
ROZHODNUTIE RADY 2010/414/SZBP 

z 26. júla 2010, 

ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 2010/127/SZBP o reštriktívnych opatreniach voči Eritrei 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o Európskej únii, a najmä na jej 
článok 29, 

keďže: 

(1) Rada 1. marca 2010 prijala rozhodnutie 2010/127/SZBP 
o reštriktívnych opatreniach voči Eritrei ( 1 ), ktorým sa 
vykonáva rezolúcia Bezpečnostnej rady Organizácie 
Spojených národov (BR OSN) 1907 (2009). 

(2) Rozhodnutím 2010/127/SZBP sa ustanovuje obmedzenie 
vstupu a finančné reštriktívne opatrenia voči osobám 
a subjektom označeným Bezpečnostnou radou Organi­
zácie Spojených národov alebo príslušným sankčným 
výborom, ako aj zákaz dodávok, predaja alebo presunu 
zbraní a vojenského vybavenia týmto označeným 
osobám a subjektom, ako aj zákaz poskytovania súvi­
siacej pomoci a služieb. 

(3) Súčasťou postupu zmeny a doplnenia prílohy 
k rozhodnutiu 2010/127/SZBP by malo byť aj informo­
vanie označených osôb a subjektov o dôvodoch ich zara­
denia do zoznamu, ktoré predložil sankčný výbor, aby 
mali možnosť vyjadriť k týmto dôvodom pripomienky. 
V prípade, že sa predložia pripomienky alebo nové 
zásadné dôkazy, Rada by na základe týchto pripomienok 
mala preskúmať svoje rozhodnutie a dotknutú osobu 
alebo subjekt zodpovedajúcim spôsobom informovať. 

(4) Toto rozhodnutie rešpektuje základné práva a dodržiava 
zásady uznané najmä v Charte základných práv Európ­
skej únie, konkrétne právo na účinné opravné 
prostriedky a spravodlivý proces, právo vlastniť majetok 
a právo na ochranu osobných údajov. Toto rozhodnutie 
by sa malo uplatňovať v súlade s uvedenými právami 
a zásadami. 

(5) Týmto rozhodnutím sa plne rešpektujú aj záväzky člen­
ských štátov vyplývajúce z Charty Organizácie Spojených 
národov a právne záväzná povaha rezolúcií Bezpeč­
nostnej rady Organizácie Spojených národov. 

(6) Na vykonanie určitých opatrení je potrebná ďalšia 
činnosť Únie, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Rozhodnutie 2010/127/SZBP sa mení a dopĺňa takto: 

1. Článok 7 sa nahrádza takto: 

„Článok 7 

Rada vypracuje zoznam uvedený v prílohe a vykoná v ňom 
zmeny a doplnenia v súlade s rozhodnutiami Bezpečnostnej 
rady Organizácie Spojených národov alebo sankčného 
výboru.“; 

2. Vkladajú sa tieto články: 

„Článok 7a 

1. V prípade, že Bezpečnostná rada Organizácie Spoje­
ných národov alebo sankčný výbor zaradí osobu alebo 
subjekt do zoznamu, zaradí Rada takúto osobu alebo subjekt 
do prílohy. Rada oznámi svoje rozhodnutie vrátane dôvodov 
zaradenia do zoznamu dotknutej osobe alebo subjektu, a to 
buď priamo, v prípade, že je ich adresa známa, alebo 
prostredníctvom uverejnenia oznámenia, a poskytne tak 
dotknutej osobe alebo subjektu možnosť vyjadriť pripo­
mienky. 

2. V prípade, že sa predložia pripomienky alebo zásadné 
nové dôkazy, Rada preskúma svoje rozhodnutie a dotknutú 
osobu, subjekt alebo orgán príslušným spôsobom informuje. 

Článok 7b 

1. Príloha obsahuje dôvody zaradenia osôb alebo 
subjektov do zoznamu, ktoré poskytla Bezpečnostná rada 
Organizácie Spojených národov alebo sankčný výbor. 

2. Príloha tiež obsahuje prípadné dostupné informácie, 
ktoré poskytla Bezpečnostná rada Organizácie Spojených 
národov alebo sankčný výbor a ktoré sú potrebné na iden­
tifikáciu dotknutých osôb alebo subjektov. V prípade osôb 
môžu tieto informácie zahŕňať mená vrátane prezývok, 
dátum a miesto narodenia, štátnu príslušnosť, číslo pasu 
a preukazu totožnosti, pohlavie, adresu, ak je známa, 
a funkciu alebo povolanie. V prípade subjektov môžu tieto 
informácie zahŕňať názvy, dátum a miesto registrácie, regi­
stračné číslo a miesto podnikania. Príloha tiež obsahuje 
dátum označenia Bezpečnostnou radou Organizácie Spoje­
ných národov alebo sankčným výborom.“.
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( 1 ) Ú. v. EÚ L 51, 2.3.2010, s. 19.



Článok 2 

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia. 

V Bruseli 26. júla 2010 

Za Radu 
predsedníčka 

C. ASHTON
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